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II

(Ανακοινώσεις)

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Έγκριση των κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο των διατάξεων των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ

Περιπτώσεις όπου η Επιτροπή δεν προβάλλει αντίρρηση

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 281/01)

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 1.8.2008

Αριθμός ενίσχυσης N 324/08

Κράτος μέλος Γαλλία

Περιφέρεια —

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Aides d'État à la production de spectacles en France

Νομική βάση Articles 76 et 77 de la loi No 2003-1312; décret No 2004-117 du 4 février
2004

Είδος μέτρου Καθεστώς ενισχύσεων

Στόχος Πολιτισμός

Είδος ενίσχυσης Άμεση επιχορήγηση, εγγύηση

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη ετήσια δαπάνη: 21,5 εκατ. EUR

Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση: 107,5 εκατ. EUR

Ένταση 50 %

Διάρκεια 1.12.2008-30.11.2013

Κλάδοι της οικονομίας Ψυχαγωγικές, πολιτιστικές και αθλητικές δραστηριότητες

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Association pour le soutien du théâtre privé; Centre national de la chanson, des
variétés et du jazz

Λοιπές πληροφορίες —

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

5.11.2008 C 281/1Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 22.8.2008

Αριθμός ενίσχυσης N 368/08

Κράτος μέλος Ισπανία

Περιφέρεια País Vasco

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Programa de ayudas para la organización de festivales, ciclos, concursos y certá-
menes de las áreas culturales de Audiovisuales, Teatro, Danza y Música en el año
2008

Νομική βάση Orden, de 1 de julio de 2008, de la Consejera de Cultura, por la que se regula la
concesión de subvenciones para la organización de festivales ciclos, concursos y
certámenes de las áreas culturales de Audiovisuales, Teatro, Danza y Música, y se
efectúa la convocatoria para el año de 2008 (publicada en el Boletín Oficial del
País Vasco no 140, del 23 de julio de 2008)

Είδος μέτρου Καθεστώς ενισχύσεων

Στόχος Πολιτισμός

Είδος ενίσχυσης Άμεση επιχορήγηση

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη ετήσια δαπάνη: 0,9697 εκατ. EUR

Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση: 0,9697 εκατ. EUR

Ένταση 50 %

Διάρκεια Μέχρι τις 31.12.2008

Κλάδοι της οικονομίας Ψυχαγωγικές, πολιτιστικές και αθλητικές δραστηριότητες

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Dirección de Promoción de la Cultura; Departamento de Cultura;
Gobierno Vasco
c/ Donostia 1
E-01010 Victoria-Gasteiz

Λοιπές πληροφορίες —

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.5181 — Delta Airlines/Northwest Airlines)

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 281/02)

Στις 6 Αυγούστου 2008, η Επιτροπή αποφάσισε να μη διατυπώσει αντιρρήσεις για την παραπάνω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την κηρύξει συμβατή με την κοινή αγορά. Η απόφαση βασίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1
στοιχείο β) του κανονισμού (EΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου. Το πλήρες κείμενο της απόφασης διατίθεται
μόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δημοσιευθεί μετά την απάλειψη τυχόν επιχειρηματικών απορρήτων που περιέχει.
Θα διατίθεται:

— από τον δικτυακό τόπο του Europa για τον ανταγωνισμό (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases/). Στον τόπο αυτό προσφέρονται διάφορα εργαλεία για τον εντοπισμό των μεμονωμένων υποθέσεων
συγκεντρώσεων, όπως ευρετήρια με τις εταιρείες, τους αριθμούς υποθέσεων, τις ημερομηνίες και τους
διάφορους κλάδους,

— σε ηλεκτρονική μορφή στον δικτυακό τόπο του EUR-Lex με τον αριθμό εγγράφου 32008M5181. Το
EUR-Lex είναι δικτυακός τόπος που δίνει πρόσβαση στην κοινοτική νομοθεσία (http://eur-lex.europa.eu).

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.5200 — Strabag/Kirchner)

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 281/03)

Στις 15 Σεπτεμβρίου 2008, η Επιτροπή αποφάσισε να μη διατυπώσει αντιρρήσεις για την παραπάνω κοινοποιη-
θείσα συγκέντρωση και να την κηρύξει συμβατή με την κοινή αγορά. Η απόφαση βασίζεται στο άρθρο 6 παρά-
γραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (EΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου. Το πλήρες κείμενο της απόφασης
διατίθεται μόνο στη γερμανική γλώσσα και θα δημοσιευθεί μετά την απάλειψη τυχόν επιχειρηματικών απορρήτων
που περιέχει. Θα διατίθεται:

— από τον δικτυακό τόπο του Europa για τον ανταγωνισμό (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases/). Στον τόπο αυτό προσφέρονται διάφορα εργαλεία για τον εντοπισμό των μεμονωμένων υποθέσεων
συγκεντρώσεων, όπως ευρετήρια με τις εταιρείες, τους αριθμούς υποθέσεων, τις ημερομηνίες και τους
διάφορους κλάδους,

— σε ηλεκτρονική μορφή στον δικτυακό τόπο του EUR-Lex με τον αριθμό εγγράφου 32008M5200. Το
EUR-Lex είναι δικτυακός τόπος που δίνει πρόσβαση στην κοινοτική νομοθεσία (http://eur-lex.europa.eu).
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Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.5057 — Aviva/UBI Vita)

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 281/04)

Στις 11 Μαρτίου 2008, η Επιτροπή αποφάσισε να μη διατυπώσει αντιρρήσεις για την παραπάνω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την κηρύξει συμβατή με την κοινή αγορά. Η απόφαση βασίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1
στοιχείο β) του κανονισμού (EΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου. Το πλήρες κείμενο της απόφασης διατίθεται
μόνο στην ιταλική γλώσσα και θα δημοσιευθεί μετά την απάλειψη τυχόν επιχειρηματικών απορρήτων που περιέχει.
Θα διατίθεται:

— από τον δικτυακό τόπο του Europa για τον ανταγωνισμό (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases/). Στον τόπο αυτό προσφέρονται διάφορα εργαλεία για τον εντοπισμό των μεμονωμένων υποθέσεων
συγκεντρώσεων, όπως ευρετήρια με τις εταιρείες, τους αριθμούς υποθέσεων, τις ημερομηνίες και τους
διάφορους κλάδους,

— σε ηλεκτρονική μορφή στον δικτυακό τόπο του EUR-Lex με τον αριθμό εγγράφου 32008M5057. Το
EUR-Lex είναι δικτυακός τόπος που δίνει πρόσβαση στην κοινοτική νομοθεσία (http://eur-lex.europa.eu).

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.5348 — Aegon/Caixa Terrassa/Caixa Terrassa Vida)

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 281/05)

Στις 22 Οκτωβρίου 2008, η Επιτροπή αποφάσισε να μη διατυπώσει αντιρρήσεις για την παραπάνω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την κηρύξει συμβατή με την κοινή αγορά. Η απόφαση βασίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1
στοιχείο β) του κανονισμού (EΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου. Το πλήρες κείμενο της απόφασης διατίθεται
μόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δημοσιευθεί μετά την απάλειψη τυχόν επιχειρηματικών απορρήτων που περιέχει.
Θα διατίθεται:

— από τον δικτυακό τόπο του Europa για τον ανταγωνισμό (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases/). Στον τόπο αυτό προσφέρονται διάφορα εργαλεία για τον εντοπισμό των μεμονωμένων υποθέσεων
συγκεντρώσεων, όπως ευρετήρια με τις εταιρείες, τους αριθμούς υποθέσεων, τις ημερομηνίες και τους
διάφορους κλάδους,

— σε ηλεκτρονική μορφή στον δικτυακό τόπο του EUR-Lex με τον αριθμό εγγράφου 32008M5348. Το
EUR-Lex είναι δικτυακός τόπος που δίνει πρόσβαση στην κοινοτική νομοθεσία (http://eur-lex.europa.eu).
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Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.5326 — PTT Chemical/Sime Darby/JV)

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 281/06)

Στις 21 Οκτωβρίου 2008, η Επιτροπή αποφάσισε να μη διατυπώσει αντιρρήσεις για την παραπάνω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την κηρύξει συμβατή με την κοινή αγορά. Η απόφαση βασίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1
στοιχείο β) του κανονισμού (EΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου. Το πλήρες κείμενο της απόφασης διατίθεται
μόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δημοσιευθεί μετά την απάλειψη τυχόν επιχειρηματικών απορρήτων που περιέχει.
Θα διατίθεται:

— από τον δικτυακό τόπο του Europa για τον ανταγωνισμό (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases/). Στον τόπο αυτό προσφέρονται διάφορα εργαλεία για τον εντοπισμό των μεμονωμένων υποθέσεων
συγκεντρώσεων, όπως ευρετήρια με τις εταιρείες, τους αριθμούς υποθέσεων, τις ημερομηνίες και τους
διάφορους κλάδους,

— σε ηλεκτρονική μορφή στον δικτυακό τόπο του EUR-Lex με τον αριθμό εγγράφου 32008M5326. Το
EUR-Lex είναι δικτυακός τόπος που δίνει πρόσβαση στην κοινοτική νομοθεσία (http://eur-lex.europa.eu).
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IV

(Πληροφορίες)

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ
ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιμίες του ευρώ (1)

4 Νοεμβρίου 2008

(2008/C 281/07)

1 ευρώ =

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,2820

JPY ιαπωνικό γιεν 127,35

DKK δανική κορόνα 7,4430

GBP λίρα στερλίνα 0,80750

SEK σουηδική κορόνα 9,8978

CHF ελβετικό φράγκο 1,4943

ISK ισλανδική κορόνα 305,00

NOK νορβηγική κορόνα 8,5615

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9558

CZK τσεχική κορόνα 24,163

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 259,86

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528

LVL λεττονικό λατ 0,7092

PLN πολωνικό ζλότι 3,5266

RON ρουμανικό λέι 3,6850

SKK σλοβακική κορόνα 30,333

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία

TRY τουρκική λίρα 1,9379

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,8554

CAD καναδικό δολάριο 1,4949

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 9,9358

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 2,1103

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 1,8885

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 635,83

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 12,6373

CNY κινεζικό γιουάν 8,7638

HRK κροατικό κούνα 7,1531

IDR ινδονησιακή ρουπία 13 973,80

MYR μαλαισιανό ρίγκιτ 4,5223

PHP πέσο Φιλιππινών 61,920

RUB ρωσικό ρούβλι 34,5664

THB ταϊλανδικό μπατ 44,799

BRL ρεάλ Βραζιλίας 2,7525

MXN μεξικανικό πέσο 16,1532
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ

Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη μέλη για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 70/2001 της Επιτροπής σχετικά με την εφαρμογή των άρθρων 87 και 88 της

συνθήκης EK στις κρατικές ενισχύσεις προς μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 281/08)

Αριθμός ενίσχυσης XS 228/08

Κράτος μέλος Πολωνία

Περιφέρεια Południowy — woj. Małopolskie

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης ή
επωνυμία της εταιρείας που λαμβάνει
μεμονωμένη ενίσχυση

Variant S.A.

Νομική βάση 1) Art. 6 ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o niektórych formach wspierania
działalności innowacyjnej (Dz.U. 179, poz. 1484, z późn. zm.)

2) Umowa kredytu technologicznego nr 07/1429 udzielonego ze środków
Funduszu Kredytu Technologicznego zawarta w dniu 29 kwietnia 2008 r.

Είδος μέτρου Ad hoc

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση: 181 865,545 EUR

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το άρθρο 5 του κανονισμού

Ημερομηνία εφαρμογής 14.7.2008

Διάρκεια 30.6.2014

Στόχος Μικρομεσαίες επιχειρήσεις

Κλάδοι της οικονομίας Όλοι οι τομείς που είναι επιλέξιμοι για ενισχύσεις προς ΜΜΕ

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Bank Gospodarstwa Krajowego
al. Jerozolimskie 7
PL-00-955 Warszawa

Αριθμός ενίσχυσης XS 229/08

Κράτος μέλος Πολωνία

Περιφέρεια Centralny — woj. Mazowieckie

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης ή
επωνυμία της εταιρείας που λαμβάνει
μεμονωμένη ενίσχυση

Eco In Sp. z o.o.

Νομική βάση 1) Art. 6 ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o niektórych formach wspierania
działalności innowacyjnej (Dz.U. 179, poz. 1484, z późn. zm.)

2) Umowa kredytu technologicznego nr 07/1429 udzielonego ze środków
Funduszu Kredytu Technologicznego zawarta w dniu 29 kwietnia 2008 r.
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Είδος μέτρου Ad hoc

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση: 330 886,869 EUR

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το άρθρο 5 του κανονισμού

Ημερομηνία εφαρμογής 15.7.2008

Διάρκεια 15.7.2012

Στόχος Μικρομεσαίες επιχειρήσεις

Κλάδοι της οικονομίας Όλοι οι τομείς που είναι επιλέξιμοι για ενισχύσεις προς ΜΜΕ

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Bank Gospodarstwa Krajowego
al. Jerozolimskie 7
PL-00-955 Warszawa

Αριθμός ενίσχυσης XS 230/08

Κράτος μέλος Πολωνία

Περιφέρεια Północny — woj. Pomorskie

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης ή
επωνυμία της εταιρείας που λαμβάνει
μεμονωμένη ενίσχυση

Enbio Technology Sp. z o.o.

Νομική βάση 1) Art. 6 ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o niektórych formach wspierania
działalności innowacyjnej (Dz.U. 179, poz. 1484, z późn. zm.)

2) Umowa kredytu technologicznego nr 07/1429 udzielonego ze środków
Funduszu Kredytu Technologicznego zawarta w dniu 29 kwietnia 2008 r.

Είδος μέτρου Ad hoc

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση: 150 012,284 EUR

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το άρθρο 5 του κανονισμού

Ημερομηνία εφαρμογής 15.7.2008

Διάρκεια 30.6.2013

Στόχος Μικρομεσαίες επιχειρήσεις

Κλάδοι της οικονομίας Όλοι οι τομείς που είναι επιλέξιμοι για ενισχύσεις προς ΜΜΕ

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Bank Gospodarstwa Krajowego
al. Jerozolimskie 7
PL-00-955 Warszawa

Αριθμός ενίσχυσης XS 231/08

Κράτος μέλος Πολωνία

Περιφέρεια Południowy — woj. Małopolskie

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης ή
επωνυμία της εταιρείας που λαμβάνει
μεμονωμένη ενίσχυση

Mediasoft Polska Sp. z o.o.

Νομική βάση 1) Art. 6 ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o niektórych formach wspierania
działalności innowacyjnej (Dz.U. 179, poz. 1484, z późn. zm.)

2) Umowa kredytu technologicznego nr 07/1429 udzielonego ze środków
Funduszu Kredytu Technologicznego zawarta w dniu 29 kwietnia 2008 r.
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Είδος μέτρου Ad hoc

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση: 55 211,336 EUR

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το άρθρο 5 του κανονισμού

Ημερομηνία εφαρμογής 16.7.2008

Διάρκεια 30.5.2013

Στόχος Μικρομεσαίες επιχειρήσεις

Κλάδοι της οικονομίας Όλοι οι τομείς που είναι επιλέξιμοι για ενισχύσεις προς ΜΜΕ

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Bank Gospodarstwa Krajowego
al. Jerozolimskie 7
PL-00-955 Warszawa

Αριθμός ενίσχυσης XS 232/08

Κράτος μέλος Πολωνία

Περιφέρεια Południowo-zachodni — woj. Dolnośląskie

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης ή
επωνυμία της εταιρείας που λαμβάνει
μεμονωμένη ενίσχυση

PMPKonmet Sp. z o.o.

Νομική βάση 1) Art. 6 ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o niektórych formach wspierania
działalności innowacyjnej (Dz.U. 179, poz. 1484, z późn. zm.)

2) Umowa kredytu technologicznego nr 07/1429 udzielonego ze środków
Funduszu Kredytu Technologicznego zawarta w dniu 29 kwietnia 2008 r.

Είδος μέτρου Ad hoc

Προϋπολογισμός Προβλεπόμενη συνολική ενίσχυση: 552 757,647 EUR

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 6 και το άρθρο 5 του κανονισμού

Ημερομηνία εφαρμογής 15.7.2008

Διάρκεια 14.7.2013

Στόχος Μικρομεσαίες επιχειρήσεις

Κλάδοι της οικονομίας Όλοι οι τομείς που είναι επιλέξιμοι για ενισχύσεις προς ΜΜΕ

Όνομα και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Bank Gospodarstwa Krajowego
al. Jerozolimskie 7
PL-00-955 Warszawa
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Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη μέλη για τις κρατικές ενισχύσεις οι οποίες χορηγούνται βάσει
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1857/2006 της Επιτροπής για την εφαρμογή των άρθρων 87 και 88 της
συνθήκης EK στις κρατικές ενισχύσεις προς μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται
στον τομέα της παραγωγής γεωργικών προϊόντων και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ)

αριθ. 70/2001

(2008/C 281/09)

Αριθμός ενίσχυσης: XA 433/07

Κράτος μέλος: Ουγγαρία
Περιφέρεια: Το σύνολο της επικράτειας

Τίτλος του καθεστώτος ενισχύσεων ή ονομασία της εταιρείας
που λαμβάνει μεμονωμένη ενίσχυση: Adóalap-kedvezmény,
csökkentett adókulcs, adókedvezmény

Νομική βάση:
— κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1857/2006, της 15ης Δεκεμβρίου

2006, σχετικά με την εφαρμογή των άρθρων 87 και 88 της
συνθήκης στις κρατικές ενισχύσεις προς μικρές και μεσαίες
επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στον τομέα της παρα-
γωγής γεωργικών προϊόντων και για την τροποποίηση του κανο-
νισμού (ΕΚ) αριθ. 70/2001,

— a társasági adóról és az osztalékadóról szóló, 1996. évi
LXXXI. törvény,

— a személyi jövedelemadóról szóló, 1995. évi CXVII. törvény

Ετήσιες δαπάνες που έχουν προγραμματιστεί στο πλαίσιο του
καθεστώτος ενισχύσεων ή συνολικό ποσό της μεμονωμένης
ενίσχυσης που χορηγείται στην εταιρεία: Προγραμματισμένη
ετήσια δαπάνη: 1 500 εκατομμμύρια HUF

Μέγιστη ένταση της ενίσχυσης: 40 % (με μέγιστο όριο τα
400 000 EUR σε διάστημα τριετίας)

Ημερομηνία εφαρμογής: 1η Ιανουαρίου 2008

Διάρκεια του καθεστώτος ενισχύσεων ή της χορήγησης μεμο-
νωμένης ενίσχυσης: 31 Δεκεμβρίου 2013

Στόχος της ενίσχυσης:
Η ενίσχυση χορηγείται κατ' εφαρμογή του άρθρου 4 του κανονι-
σμού (ΕΚ) αριθ. 1857/2006 στις κατηγορίες επενδυτικών δαπανών
που καλύπτονται από το άρθρο αυτό. Οι επενδύσεις πρέπει να
επιδιώκουν κυρίως τους ακόλουθους στόχους:

— μείωση του κόστους παραγωγής,

— βελτίωση και αναδιάταξη της παραγωγής,

— βελτίωση της ποιότητας,

— διατήρηση και βελτίωση του φυσικού περιβάλλοντος, ή
βελτίωση των συνθηκών υγιεινής ή των προτύπων ορθής μετα-
χείρισης των ζώων.

Οι επιλέξιμες δαπάνες μπορούν να περιλαμβάνουν:

— την κατασκευή, την αγορά ή τη βελτίωση ακινήτων,

— την αγορά ή τη χρηματοδοτική μίσθωση με δυνατότητα αγοράς
καινούργιου μηχανολογικού εξοπλισμού, συμπεριλαμβανομένου
του λογισμικού ηλεκτρονικών υπολογιστών, μέχρι την αγορα-
στική αξία του περιουσιακού στοιχείου,

— αγορά γης εκτός οικοπέδων προς ανέγερση κτίσματος, μέχρι
ποσοστού 10 % των επιλέξιμων δαπανών της επένδυσης.

Δεν είναι επιλέξιμα για ενίσχυση τα ακόλουθα:

— προβληματικές γεωργικές εκμεταλλεύσεις,

— ενέργειες κατά παράβαση απαγορεύσεων ή περιορισμών που
επιβάλλονται από κανονισμούς του Συμβουλίου για τη θέσπιση
κοινών οργανώσεων αγοράς (ακόμη και όταν οι εν λόγω απαγο-
ρεύσεις και περιορισμοί αφορούν μόνο την κοινοτική στήριξη),

— αγορά αρδευτικού εξοπλισμού και αρδευτικά έργα, εκτός εάν οι
επενδύσεις αυτές έχουν ως αποτέλεσμα τη μείωση κατά τουλάχι-
στον 25 % της προηγούμενης κατανάλωσης νερού,

— αγορά δικαιωμάτων παραγωγής ή ζώων,

— επενδύσεις με σκοπό την απλή αντικατάσταση (προς διατήρηση
των προτύπων),

— παρασκευή προϊόντων απομίμησης ή υποκατάστασης του
γάλακτος και γαλακτοκομικών προϊόντων

Σχετικός(-οί) κλάδος(-οι): Τομείς της φυτικής παραγωγής και της
κτηνοτροφίας

Ονομασία και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής:
Pénzügyminisztérium
József nádor tér 2–4.
H-1051 Budapest

Διεύθυνση στο Διαδίκτυο:
www.magyarkozlony.hu
http://www.magyarkozlony.hu/nkonline/MKPDF/hiteles/
mk07155.pdf

MÁHR András
Υφυπουργός
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V

(Γνωστοποιήσεις)

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ
ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.5371 — Raiffeisen Informatik/PC-Ware)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 281/10)

1. Στις 23 Οκτωβρίου 2008, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση μιας σχεδιαζόμενης συγκέντρωσης σύμφωνα με
το άρθρο 4 του κανονισμού (EK) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1) με την οποία η επιχείρηση Raiffeisen Infor-
matik GmbH («Raiffeisen Informatik», Αυστρία) που ελέγχεται από κοινού από την Raiffeisen Zentralbank
Österreich AG («RZB», Αυστρία) και την Raiffeisenlandesbank Niederösterreich-Wien AG («RLB NÖ-W»,
Αυστρία) αποκτά με την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού του Συμβουλίου έλεγχο
του συνόλου της επιχείρησης PC-Ware Information Technologies AG («PC-Ware», Γερμανία) με δημόσια
προσφορά.

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την Raiffeisen Informatik: υπηρεσίες πληροφορικής, ιδιαίτερα διαχείριση συστημάτων και διαδικασιών
πληροφορικής,

— για την RZB: τράπεζα που προσφέρει κυρίως υπηρεσίες εμπορικής και επενδυτικής τραπεζικής και κεντρικό
πιστωτικό ίδρυμα του αυστριακού ομίλου των τραπεζών Raiffeisen,

— για την RLB NÖ-W: τράπεζα και κεντρικό πιστωτικό ίδρυμα των τραπεζών της Κάτω Αυστρίας,

— για την PC-Ware: πώληση και παραχώρηση αδειών εκμετάλλευσης λογισμικού υπολογιστών καθώς και διαχεί-
ριση λογισμικού υπολογιστών.

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να
εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σημείου αυτού. Σύμφωνα με την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με μια απλοποιημένη διαδι-
κασία αντιμετώπισης ορισμένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (2)
σημειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιμετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται
στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να υποβάλουν στην Επιτροπή ενδεχόμενες παρατηρήσεις
για τη σχεδιαζόμενη συγκέντρωση.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ημερών από την ημερομηνία της
παρούσας δημοσίευσης, με την ένδειξη COMP/M.5371 — Raiffeisen Informatik/PC-Ware. Οι παρατηρήσεις
μπορούν να σταλούν στην Eπιτροπή με φαξ [αριθμός (32-22) 96 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδρομικά στην
ακόλουθη διεύθυνση:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.5384 — BNP Paribas/Fortis)

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 281/11)

1. Στις 29 Οκτωβρίου 2008, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση μιας σχεδιαζόμενης συγκέντρωσης σύμφωνα με
το άρθρο 4 του κανονισμού (EK) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1) με την οποία η επιχείρηση BNP Paribas SA
(«BNP Paribas», Γαλλία) αποκτά με την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού του
Συμβουλίου έλεγχο των επιχειρήσεων Fortis Bank SA/NV, Fortis Bank Luxembourg SA και Fortis Insurance
Belgium SA/NV (από κοινού «Fortis Entities», Βέλγιο και Λουξεμβούργο) με αγορά μετοχών.

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την BNP Paribas: παροχή τραπεζικών και ασφαλιστικών υπηρεσιών σε ιδιωτικούς, επιχειρηματικούς και
θεσμικούς πελάτες,

— για τις Fortis Entities: παροχή τραπεζικών και ασφαλιστικών υπηρεσιών σε ιδιωτικούς, επιχειρηματικούς και
θεσμικούς πελάτες.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα μπορούσε
να εμπέσει στο πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σημείου αυτού.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόμενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ημερών από την ημερομηνία της
παρούσας δημοσίευσης, με την αναφορά COMP/M.5384 — BNP Paribas/Fortis. Οι παρατηρήσεις μπορούν να
σταλούν στην Eπιτροπή με φαξ [αριθμός (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδρομικά στην ακόλουθη διεύ-
θυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
ΓΔ Ανταγωνισμού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.5376 — Greenvision ambiente/Itochu/JV)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 281/12)

1. Στις 27 Οκτωβρίου 2008, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση μιας σχεδιαζόμενης συγκέντρωσης σύμφωνα με
το άρθρο 4 του κανονισμού (EK) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1) με την οποία οι επιχειρήσεις Itochu Corpo-
ration («Itochu», Ιαπωνία) και Greenvision ambiente SRL («Greenvision», Ιταλία) αποκτούν με την έννοια του
άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού του Συμβουλίου κοινό έλεγχο της επιχείρησης Greenvision
ambiente Photo Solar SRL («GAPS», Ιταλία), με αγορά μετοχών. Η GAPS επί του παρόντος ελέγχεται αποκλει-
στικά από την Greenvision.

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την GAPS: σχεδίαση και ολοκλήρωση φωτοβολταϊκών συστημάτων,

— για την Greenvision: οικολογικές κατασκευές, έργα πολιτικού μηχανικού και γεωργικές τεχνολογίες, ανανεώ-
σιμες πηγές ενέργειας, υπηρεσίες προστασίας του περιβάλλοντος,

— για την Itochu: εμπορική εταιρεία διαφοροποιημένων προϊόντων.

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να
εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σημείου αυτού.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να υποβάλουν στην Επιτροπή ενδεχόμενες παρατηρήσεις
για τη σχεδιαζόμενη συγκέντρωση.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ημερών από την ημερομηνία της
παρούσας δημοσίευσης, με την ένδειξη COMP/M.5376 — Greenvision ambiente/Itochu/JV. Οι παρατηρήσεις
μπορούν να σταλούν στην Επιτροπή με φαξ [αριθμός (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδρομικά στην
ακόλουθη διεύθυνση:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.5333 — Bell/Zimbo)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2008/C 281/13)

1. Στις 27 Οκτωβρίου 2008, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση μιας σχεδιαζόμενης συγκέντρωσης σύμφωνα με
το άρθρο 4 του κανονισμού (EK) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1) με την οποία η επιχείρηση Bell Holding
AG («Bell», Ελβετία), που ανήκει στον όμιλο Coop («Coop», Ελβετία), αποκτά με την έννοια του άρθρου 3 παρά-
γραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού του Συμβουλίου έλεγχο του συνόλου της επιχείρησης Zimbo Fleisch- und
Wurstwaren GmbH & Co. KG («Zimbo», Γερμανία) με αγορά μετοχών.

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την Bell, Coop: παραγωγή και διανομή κρέατος και αλλαντικών, λιανική και χονδρική πώληση καταναλω-
τικών αγαθών καθημερινής χρήσης,

— για την Zimbo: παραγωγή και διανομή κρέατος και αλλαντικών.

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να
εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σημείου αυτού. Σύμφωνα με την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με μια απλοποιημένη διαδι-
κασία αντιμετώπισης ορισμένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (2)
σημειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιμετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται
στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να υποβάλουν στην Επιτροπή ενδεχόμενες παρατηρήσεις
για τη σχεδιαζόμενη συγκέντρωση.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ημερών από την ημερομηνία της
παρούσας δημοσίευσης, με την ένδειξη COMP/M.5333 — Bell/Zimbo. Οι παρατηρήσεις μπορούν να σταλούν
στην Επιτροπή με φαξ [αριθμός (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδρομικά στην ακόλουθη διεύθυνση:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στην πρόσκληση υποβολής προτάσεων 2008 — Πρόγραμμα πολιτισμός (2007-2013) — Υλοποίηση των
δράσεων του προγράμματος: πολυετή σχέδια συνεργασίας· μέτρα συνεργασίας· ειδικές δράσεις (τρίτες χώρες) και

στήριξη οργανισμών που δραστηριοποιούνται σε ευρωπαϊκό επίπεδο στον πολιτιστικό τομέα

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 141 της 7ης Ιουνίου 2008)

(2008/C 281/14)

Στη σελίδα 30, σημείο «VII. Προθεσμίες για την υποβολή αιτήσεων», στον πίνακα, η σειρά που αναφέρεται στο «Σκέλος 2» αντι-
καθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Σκέλος 2 Στήριξη οργανισμών που δραστηριοποιούνται σε ευρω-
παϊκό επίπεδο στον πολιτιστικό τομέα

δ) δομές στήριξης πολιτικής που αφορούν την ατζέντα
πολιτισμός

1η Δεκεμβρίου 2008»
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ ΓΙΑ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ

Τα θεσμικά όργανα αποφάσισαν να μην εμφανίζουν πλέον στα κείμενά τους τη μνεία της τελευταίας τροπο-
ποίησης των πράξεων στις οποίες παραπέμπουν.

Εάν δεν υπάρχει μνεία περί του αντιθέτου, οι πράξεις στις οποίες γίνεται παραπομπή στα κείμενα που δημο-
σιεύονται στο παρόν τεύχος νοούνται στην εκάστοτε ισχύουσα μορφή τους.
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